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La demande est introduite par l’investisseur (ou l’investisseur potentiel).

L’investissement peut revêtir la forme d’une participation dans le capital, d’un prêt ou de la constitution d’une garantie.

	1. INVESTISSEUR

	
NOM DE L’ENTREPRISE
	     


	
Adresse
	     

	
Numéro TVA
	     

	
Forme juridique
	     

	
Date de constitution
	     

	
PERSONNE DE CONTACT
	

	
- Nom
	     

	
- Fonction
	     

	
- N° de téléphone
	     

	
- Adresse e-mail
	     

	
ACTIVITÉS COMMERCIALES


Si l’investisseur est un holding, indiquez alors les activités des filiales.
	     

	
ACTIONNARIAT
	

	
Actionnaires au capital de l’investisseur (avec mention des noms et des participations respectives des principaux actionnaires).
	     

	
Si l’actionnaire fait partie d’un groupe, donnez une description de la structure de ce groupe en mentionnant qui prend les décisions finales.
	     

	
INVESTISSEMENT INDIRECT
	

	
Si l’investissement s’effectue par le biais d’une entreprise intermédiaire installée dans le pays hôte ou dans un pays tiers, veuillez fournir des précisions.
	     

	

	2. ENTREPRISE LOCALE

	
L’entreprise locale est l’entité (société, filiale, succursale) dans laquelle l’investissement est effectué.
	     

	
Nom
	     

	
Adresse
	     

	
Forme juridique
	     

	
Date de constitution
	     

	
L’entreprise locale est-elle une entreprise existante (un “going concern”)?
	 FORMCHECKBOX 
 Oui

 FORMCHECKBOX 
 Non (vous pouvez passer au point 3)

	
ACTIVITÉS
	

	
Donnez une description des activités actuelles.
	     

	
CAPITAL, ACTIONNARIAT
	

	
Donnez une description de la structure du capital avant l’investissement:
	     

	composition du capital (actions ordinaires, actions privilégiées,...)
	     

	actionnaires et leurs participations respectives au capital.
	     

	
Donnez une description des modifications intervenues dans la structure du capital à l’occasion de l’investissement:
	     

	acquisition d’actions
	     

	augmentation de capital
	     

	autres modifications
	     

	
Donnez une description de la structure du capital après l’investissement.
	     

	

	3. LE PROJET

	
Le projet se définit par la réalisation de la (des) nouvelle(s) activité(s) ou du (des) nouveau(x) développement(s) rendus possibles par l’investissement:

· soit au sein d’une entreprise existante,

· soit au sein d’une entreprise à vocation économique à constituer ou très récente.
	     

	
ACTIVITÉS
	

	
Donnez une description des activités (produits, marchés,...) liées au projet.
	     

	
COÛT DU PROJET
	

	
Donnez un aperçu de la composition du coût du projet: terrain, immeubles, machines, capital d’exploitation,...
	     

	
FINANCEMENT DU PROJET
	

	
Donnez un aperçu des différentes sources de financement:
	     

	capital: indiquez le montant et les différents partenaires avec leur participation respective et la nature de leur apport (en espèces, en nature);
	     

	prêts: mentionnez les différents bailleurs de fonds et indiquez de quel type de prêt il s’agit (prêt bancaire, acompte des actionnaires, subordination, crédit à l’exportation,...)
	     

	
FAISABILITÉ
	

	
Donnez des explications sur la faisabilité, la rentabilité et les prévisions de cash-flow du projet. Ajoutez, le cas échéant, une copie de l’étude du projet à votre demande.
	     

	

	4. MODALITÉS DE L’INVESTISSEMENT

	A. L’INVESTISSEMENT FAIT L’OBJET D’UNE PARTICIPATION DANS LE CAPITAL
	 FORMCHECKBOX 
 Oui

 FORMCHECKBOX 
 Non (vous pouvez passer au point 4B)

	
NATURE DE LA PARTICIPATION DANS LE CAPITAL
	     

	
a) Apport en espèces
	     

	
b) Acquisition d’actions existantes
	     

	
c) Apport en nature


En ce qui concerne les points a) et b), indiquez le mode de financement par des tiers.


En ce qui concerne le point c), donnez une description des biens et services, si possible avec mention de leur origine. Indiquez également les critères utilisés pour apprécier l’apport.
	     

	
CALENDRIER
	

	
L’investissement a déjà été effectué (en tout ou en partie). Indiquez la (les) dates à laquelle (auxquelles) l’apport a été effectué.
	     

	
L’investissement n’a pas encore été effectué (complètement). Indiquez la date ou la période présumée à laquelle l’apport sera effectué.
	     

	
MONTANT DE L’INVESTISSEMENT
	

	
Montant en EUR


Si l’apport n’a pas encore été effectué, veuillez fournir une estimation de sa contre-valeur en EUR. Si l’apport a déjà été effectué, veuillez en indiquer la contre-valeur en EUR sur base du cours acheteur à sa date effective. Joignez une copie des extraits de banque à votre demande. Veuillez indiquer le cas échéant les montants distincts pour les différents cas mentionnés ci-dessus.
	     

	
Montant en devises


Montant en monnaie locale ou en la monnaie utilisée dans le plan de financement du projet. Veuillez indiquer le cas échéant les montants distincts pour les différents cas mentionnés au point ci-dessus.
	     

	
TITRES ACQUIS PAR L’INVESTISSEUR
	

	
Nature
	     

	
Nombre
	     

	
Valeur nominale
	     

	
Les titres sont-ils transférables, au porteur, nominatifs?
	     

	
PART DANS LE CAPITAL
	

	
Quelle est en pourcentage, la part dans le capital de l’entreprise locale acquise par l’investisseur?
	     

	
FRUITS ESCOMPTÉS
	

	
Nature des fruits (dividendes,...)
	     

	
Montant annuel escompté des fruits
	     

	
Veuillez justifier ces informations en vous référant si possible à l’étude du projet.
	

	B. L’INVESTISSEMENT FAIT L’OBJET D’UN PRÊT
	 FORMCHECKBOX 
 Oui

 FORMCHECKBOX 
 Non (vous pouvez passer au point 4C)

	
BAILLEUR DE FONDS
	

	
Nom
	     

	
Adresse
	     

	
NATURE DU PRÊT
	 FORMCHECKBOX 
 Prêt par des actionnaires

 FORMCHECKBOX 
 Prêt bancaire

 FORMCHECKBOX 
 Prêt convertible

 FORMCHECKBOX 
 Autre:      

	
MONTANT DU PRÊT
	

	
Montant en la devise dans laquelle le prêt a été mis à disposition.
	     

	
UTILISATION DU PRÊT
	

	
Indiquez l’échéancier (dates et montants) établi pour la libération du prêt. Si le prêt n’a pas été utilisé (complètement), veuillez indiquer les dates ou périodes d’utilisation à venir (prévisionnelles).
	     

	
MODALITÉS DE REMBOURSEMENT
	

	
Monnaie de remboursement
	     

	
Echéancier de remboursement
	     

	
INTÉRÊTS
	

	
Taux d’intérêt
	     

	
Modalités de paiement des intérêts
	     

	
SÛRETÉS ET GARANTIES
	

	
Mentionnez des détails tant pour les sûretés réelles que pour les garanties et cautions.
	     

	C. L’INVESTISSEMENT FAIT L’OBJET D’UN CAUTIONNEMENT
	 FORMCHECKBOX 
 Oui

 FORMCHECKBOX 
 Non (vous pouvez passer au point 5)

	
Si l’investisseur se porte caution du remboursement d’un prêt consenti à l’entreprise locale par une banque, veuillez fournir les informations suivantes:
	

	
Modalités du prêt mentionné au point B ci-dessus
	     

	
Montant et les modalités auxquels le cautionnement se rapporte
	     

	
Mentionnez des détails tant pour les sûretés réelles que pour les garanties et cautions.
	     

	

	5. MOTIVATION DE L’INVESTISSEMENT

	
Veuillez donner de façon circonstanciée des explications sur les motifs qui jouent un rôle dans la décision d’investir (élargissement de marché, accès à des matières premières, coût de production peu élevé,...).
	     

	

	6. INTÉRÊT LUXEMBOURGEOIS

	
Quelles sont les implications de l’investissement pour l’économie luxembourgeoise:
	

	   -
emploi/perte d’emploi au Grand-Duché de Luxembourg
	     

	   -
sous-traitance de pièces détachées en provenance du Grand-Duché de Luxembourg
	     

	   -
incorporation de services (assistance technique, management) en provenance du Grand-Duché de Luxembourg
	     

	   -
valorisation du savoir-faire luxembourgeois
	     

	   -
livraison d’équipement luxembourgeois
	     

	   -
autres:
	     

	

	7. RELATIONS AVEC LES AUTORITÉS LOCALES

	
Approbations et autorisations requises de la part des autorités locales et relatives à l’investissement et/ou réalisation du projet
	     

	
Conditions imposées par les autorités locales en rapport avec l’investissement et/ou la réalisation du projet. A quels engagements l’investisseur ou ses partenaires se sont-ils engagés?
	     

	
Engagements et promesses engagées par les autorités locales en rapport avec l’investissement et/ou la réalisation du projet
	     

	
Si l’investissement et/ou la réalisation du projet sont réglés dans un contrat entre l’investisseur et les autorités locales:
	

	   -
veuillez donner une description succincte des droits et obligations mutuels
	     

	   -
veuillez joindre une copie des textes contractuels (ou des projets) à la demande
	

	

	8. RELATIONS AVEC D’AUTRES PARTENAIRES DANS LE PROJET

	
Description des accords contractuels intervenus dans le cadre de l’investissement entre les parties concernées (par exemple au niveau de la gestion, l’assistance technique, accords entre actionnaires,...)
	     

	

	9. COUVERTURE SOUHAITÉE

	
RISQUES À COUVRIR
	 FORMCHECKBOX 
 Expropriation, guerre et fait du prince

 FORMCHECKBOX 
 Risque de transfert relatif au capital (principal)

 FORMCHECKBOX 
 Risque de transfert relatif aux dividendes (fruits)

 FORMCHECKBOX 
 Rupture de contrat de la part des autorités locales

	
MONTANTS À COUVRIR


Montant à couvrir (capital, principal du prêt, montant de la caution)


Faites éventuellement la distinction entre le montant à couvrir immédiatement et la couverture “stand by” souhaitée (montants à investir dans un proche avenir).
	     

	
DUREE SOUHAITEE DE LA POLICE
	     

	
	


Le(s) soussigné(s) déclare(nt) :

· que les informations fournies sont correctes et présentent une image complète de l’opération telle qu’elle lui/leur est connue lors de l’introduction de la demande

· qu’il(s) fera/feront part de toute modification et/ou de toute information complémentaire dès que possible à l’ODL

· avoir pris connaissance de la politique de traitement des données à caractère personnel sur le site internet www.odl.lu . Pour toute question relative à la protection des données à caractère personnel, veuillez adresser un e-mail à rgpd@odl.lu
Fait à      
 , le      

(pour chaque signataire le nom doit être écrit en entier et la signature précédée par la mention « lu et approuvé »)

Nom(s) :      
Documents à joindre :
-
Statuts de votre société


-
Deux derniers bilans de l’investisseur et de l’entreprise locale

DECLARATION DE NON-IMPLICATION DANS LA CORRUPTION D’AGENTS PUBLICS ETRANGERS DANS LES TRANSACTIONS COMMERCIALES INTERNATIONALES 

	
Exportateur
	

	
Banque intervenante
	     

	
Pays
	     

	
Nom Client/Projet
	     

	
Montant du contrat
	     


Nous déclarons :

· avoir connaissance de la loi du 15 janvier 2001 portant approbation à la Convention de l'OCDE du 21 novembre 1997 sur la lutte contre la corruption d'agents publics étrangers dans les transactions commerciales internationales et de nous conformer à cette législation, sachant que toute infraction expose la partie concernée à des sanctions au-delà des sanctions prévues par la loi, pouvant aller de la nullité du contrat d'assurance à l'exclusion future de toute aide concessionnelle ;

· que ni nous, ni aucune personne agissant pour notre compte dans le cadre de la transaction ne nous sommes livrés ou ne nous livrerons à des actes de corruption à l'occasion de la transaction ;

· ne pas figurer sur les listes d'exclusion accessibles au public des institutions financières internationales suivantes : Groupe Banque mondiale, Banque africaine de développement, Banque asiatique de développement, Banque européenne pour la reconstruction et le développement et Banque inter-américaine de développement ;

· que ni nous, ni aucune personne agissant pour notre compte dans le cadre de la transaction ne faisons l'objet de poursuites devant un tribunal national, ou au cours des cinq années ayant précédées la demande, n'avons été condamnés par un tribunal national ou n'avons fait l'objet de mesures administratives nationales équivalentes pour infraction aux lois concernant la lutte contre la corruption d'agents publics étrangers d'un pays quelconque ;

· être prêt à divulguer, sur demande, (i) l'identité des personnes agissant pour notre compte dans le cadre de la transaction et (ii) le montant et l'objet des commissions et des sommes versées, ou qu'il a été convenu de verser à ces personnes.

Fait à      
 , le      

(pour chaque signataire le nom doit être écrit en entier et la signature précédée par la mention « lu et approuvé »)
Nom(s) :      
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